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Research relevance is determined by the growing interest in the study of 

Internet discourse to online articles in linguistics, as well as by the insufficient 

information on the subject. 

Subject of research: German-language journalese text of a political direction 

and readers' comments on it. 

Study material: political article of September 2020, published in the German 

edition «Die Zeit». 

Purpose: theoretical definition of linguistic specificity of the text of the 

publicistic German article and readers' comments. 

To achieve this purpose, it was necessary to solve the following tasks: 

 To define clearly the meaning of political discourse in the media; 

 To give a general characteristic of publicistic and conversational style; 

 To find linguistic specificity of two functional styles; 

 To provide a stylistic analysis of an article about the possible application 

of sanctions by Angela Merkel against the construction of the pipeline «Nord Stream-

2»; 

 To make a translation analysis of submitted article and readers' 

comments; 



 To systematize the information received and formulate conclusions. 

Theoretical and practical significance is in the fact that its results can be can 

be used in scientific activities for further study of political discourse and political 

discourse at a simple level. Analyzed and organized information can be useful both in 

the study of translation theory and in translation practice. 

Results of the research contribute to a better understanding of the translation 

process and defining characteristics of submitted texts. 

Recommendations: research results can be used in translation practice and 

practical German exercises. In addition, this study may be helpful to a wide 

readership interested in German language and politics. 

 


